Francofolie express 2

UNITÉ 5	Station 18									DICO

n.m. = nom masculin – rzeczownik rodzaju męskiego (le ~ lub un ~)
n.f. = nom féminin – rzeczownik rodzaju żeńskiego (la ~ lub une ~)
pl. = le pluriel – liczba mnoga (les ~ lub des ~)
qqn = quelqu’un – ktoś
qch = quelque chose – coś 

accident (n.m.) – wypadek 
bizarre – dziwny/-a, dziwaczny/-a 
d’ailleurs – zresztą, poza tym
d’habitude – zwykle, zazwyczaj
diabolo (n.m.) menthe – rodzaj napoju (woda gazowana z syropem miętowym)
en fait – w rzeczywistości
en tout cas – w każdym razie 
extraterrestre (n.m./n.f.) – kosmita/-tka
infirmière (n.f.) – pielęgniarka 
pas grand-chose – niewiele 
rationnel(le) – racjonalny/-a
seconde (n.f.) – sekunda 
soucoupe (n.f.) volante – latający spodek 

croire qqn – (u)wierzyć komuś
croire que – sądzić, myśleć, że 
mentir à qqn – okłamać kogoś 
rassurer qqn – uspokajać kogoś, dodawać otuchy komuś
s’intéresser à qqch – interesować się czymś 
se marrer – ubawić się, śmiać się
se moquer de qqn – wyśmiewać się z kogoś, drwić z kogoś

avoir l’air inquiète – wyglądać na zaniepokojoną
avoir raison – mieć rację
c’est l’heure de faire qch – jest pora, czas na zrobienie czegoś
dire la vérité – mówić prawdę
être convaincu(e) – być przekonanym/-ą
être tranquille – być spokojnym/-ą
faire une recherche – prowadzić badania
il est tard – jest późno
mettre qqn mal à l’aise – sprawić, że ktoś czuje się nieswojo, wprawić kogoś w niepewny nastrój
[bookmark: _GoBack]perdre la tête – stracić głowę, głupieć
s’endormir au volant – zasnąć za kierownicą
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